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1. Wichtige Hinweise
Bewahren Sie die Anweisung sorgfältig auf und geben Sie  
diese gegebenenfalls an Nachbesitzer weiter. 
� Das Gerät darf nur zur Raumlufterwärmung innerhalb  

geschlossener Räume verwendet werden. 
� Reparaturen und Eingriffe in das Gerät dürfen nur v on 

einem Fachmann ausgeführt werden. 
� Im Fehlerfall Gerät vom Netz trennen (Gerätestecke r ziehen 

oder Sicherung ausschalten). 
� Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Badewanne, Du sche, 

Wasch- oder Schwimmbecken benutzen. 
� Das nebenstehende Symbol ist am Heizgerät 

angebracht und bedeutet, dass das Heizgerät nicht 
abgedeckt werden darf. 

� Heizgerät nicht durch Kinder oder andere Personen 
betreiben, die nicht in der Lage sind, das Gerät si cher zu 
benutzen. Sicherstellen, dass Kinder nicht am Gerät 
spielen. 

� Vorsicht! Nach automatischem Einschalten des Gerätes  
können Gefahren entstehen, z.B. könnten zwischenzeit lich 
zugedeckte oder verstellte Geräte Brände auslösen. 

� In Räumen, in denen feuergefährliche Stoffe verwen det 
werden (z.B. Lösungsmittel etc.), darf das Heizgerät  nicht 
betrieben werden. 

� Die Anschlussleitung nicht über das Gerät legen.

2. Technische Gerätebeschreibung
Heizleistung: 2000 W Schutzart: IP21
Anschlussspannung: 1/N~, 230-240 V, 50 Hz
Abmessungen in mm: (B x H x T) 235 x 569 x 235

3. Aufstellung
Heizgerät nicht abdecken- Brandgefahr! 
Der Heizlüfter darf nur wie dargestellt auf einer h orizontalen, 
ebenen Fläche betrieben werden. Der Gebrauch auf 
langflorigen Teppichen ist nicht gestattet. Vorsicht beim 
Aufstellen vor brennbaren Gegenständen. Der Gerätest ecker 
muss jederzeit zugänglich sein. Mindestabstände ein halten.

4. Elektrischer Anschluss
Die Spannungsangabe auf dem Typschild muss mit der 
vorhandenen Netzspannung übereinstimmen.
Die Kontrollleuchte leuchtet, wenn das Gerät eingest eckt ist.

Wenn die Netzleitung dieses Gerätes beschädigt wird , muss 
sie durch eine Fachkraft ersetzt werden, um Gefährd ungen zu 
vermeiden. 

5. Betrieb
Heizgerät durch Betätigen der Taste Ein/Aus in Betrieb 
nehmen. 

5.1 Betriebsart einstellen

Durch Betätigen der Taste �Betriebsart� können folgen de 
Funktionen gewählt werden. 

5.1.1 Automatikbetrieb

Das Gerät heizt in der großen Heizstufe. Der gewüns chte 
Temperaturwert kann mit den +/- Tasten eingestellt werden. 
Bei Erreichen der eingestellten Temperatur schaltet das Gerät 
automatisch aus und bei Unterschreiten der Temperatur 
wieder ein. 

5.1.2 Lüfterbetrieb

Lüfter Ein ohne Heizung.

5.1.3 Heizbetrieb - kleine Heizstufe

Das Gerät heizt mit 50% der maximalen Heizleistung.  
Keine Temperatureinstellung möglich.

5.1.4 Heizbetrieb - große Heizstufe

Das Gerät heizt mit maximaler Heizleistung. 
Keine Temperatureinstellung möglich.

Alle an den Tasten vorgenommenen gültigen Einstellung en 
werden durch ein akustisches Signal bestätigt. 

Die zuletzt vorgenommenen Einstellungen werden 
gespeichert, solange das Gerät eingesteckt ist.

5.2 Schwenkbetrieb

Durch Betätigen der Taste �OSC� wird der Schwenkbetrie b ein- 
oder ausgeschaltet. Das Heizgerät dreht sich im Lüf ter- oder 
Heizbetrieb um insgesamt 90° nach links und rechts.

5.3 Timer

Durch Betätigen der Taste  �Timer� (Restlaufzeit) wi rd die 
Betriebszeit des Heizgerätes eingeschränkt. 
Wird beispielsweise �1HR� eingestellt, schaltet das  Gerät nach 
Ablauf einer Stunde ab.
Es können nur ganze Stunden bis maximal 8 Stunden 
Restlaufzeit eingestellt werden.
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Achtung!

Je nach Raumgröße, Wärmebedarf und Thermostateinste llung 
können Räume bei unbeaufsichtigter Beheizung überhei zt 
werden. Dies kann zu Gefahren für Personen führen, d ie nicht 
in der Lage sind, den Raum bei überhöhter Temperatu r zu 
verlassen.

6. Kippschalter
Sollte der Heizlüfter versehentlich umkippen, wird d as Gerät 
automatisch abgeschaltet.

7. Überhitzungsschutz
Bei unzulässiger Erwärmung wird der Heizlüfter automa tisch 
abgeschaltet. In diesem Fall Netzstecker ziehen und Ursache 
beseitigen (z.B. Luftgitter verstellt oder abgedeckt). Wenn das 
Gerät ausreichend abgekühlt ist, kann es wieder in Betrieb 
genommen werden.

8. Störungen
Bei Störungen wenden Sie sich bitte an Ihren Elektro-
Fachhändler. Gegebenenfalls können Sie sich auch an die 
Servicehotline der Glen Dimplex Deutschland GmbH wenden. 

Fon:  +49 (0) 9221 709-564 
Fax:  +49 (0) 9221 709-589 
Für die Auftragsbearbeitung werden der Gerätetyp, di e E-
Nummer und FD-Zahl des Gerätes benötigt. Diese Angab en 
finden Sie auf dem Typschild.

9. Reinigung
Zur Reinigung muss das Gerät vom Netz getrennt und 
abgekühlt sein. Die Außenseite kann durch Abwischen m it 
einem weichen, feuchten Lappen gereinigt werden. Zur 
Reinigung keine Scheuerpulver oder Möbelpolituren 
verwenden, da diese die Oberfläche beschädigen könn en.

Staubansammlungen im Gerät können von außen mit eine m 
Staubsauger abgesaugt werden.
An der Geräterückseite ist ein Luftfilter angebracht , der zu 
Reinigungszwecke abgenommen werden kann. 

10. Garantie
Für dieses Produkt übernehmen wir 2 Jahre Garantie g emäß 
unseren Garantiebedingungen. 

11. Entsorgungshinweis 
Das Gerät nicht im allgemeinen Hausmüll entsorgen 
sondern einer örtlichen Entsorgungsstelle zuführen

.
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1. Important Information
Keep these instructions in a safe place and pass them on to 
possible future owners. 
� Use device for room heating within enclosed rooms only. 
� Repairs and corrective measures may only be carried out by 

skilled technicians. 
� Disconnect the power supply in the event of fault (pull out 

the device plug or switch off the fuse). 
� Do not use this device next to the bathtub, shower, 

washbasin or swimming pool. 
� The device carries the symbol shown on the right, 

which indicates that the heating device must under 
no circumstances be covered with any objects.

� Children or persons who are not capable of operating the 
device safely must not operate the heating device. Ensure 
that children do not play with the device. 

� Caution! Potential dangers can arise when the device 
switches on automatically, e.g. devices which have been 
covered or blocked by objects since they were last used can 
cause fire. 

� Do not operate the heating device in rooms where h ighly 
flammable substances are used (e.g. solvents, etc.). 

� Do not lay the connecting cable across the device.

2. Technical Device Description
Heat output: 2000 W Degree of protection: IP21
Connection voltage: 1/N~, 230-240 V, 50 Hz
Dimensions in mm: (W x H x D) 235 x 569 x 235

3. Installation
Do not cover the heating device with any objects; fire hazard!  
The fan heater may only be used as shown, i.e. on a horizontal, 
even surface. Using it on deep pile carpets is not permitted. 
Please use caution when installing it in front of flammable 
objects. The power plug must always be accessible. 
Observe the minimum clearances.

4. Electrical Connection
The voltage information on the type plate must match the local 
mains voltage. 
The indicator lamp is lit, when the device is plugged in.

When the power cord of this device is damaged, it must be 
replaced by a qualified person, in order to avoid risks. 

5. Operation
Start the heater by pressing the on/off button.

5.1 Setting the operating mode

Pressing the "Operating mode" button allows you to choose 
between the following functions.

5.1.1 Automatic mode

The device heats at the high heating level. You can set the 
temperature you want using the +/- buttons. The device 
switches off automatically when the set temperature is reached 
and back on again when the temperature falls below the value 
set.

5.1.2 Fan mode

Fan on without heating.

5.1.3 Heating mode - low heating level

The device heats at 50% of the maximum heat output. The 
temperature cannot be set.

5.1.4 Heating mode - high heating level

The device heats at the maximum heat output. The 
temperature cannot be set. All of the valid settings made using 
the buttons are confirmed by an acoustic signal. The settings 
made last are saved as long as the device is plugged in.

5.2 Rotating mode

Pressing the "OSC" button switches rotating mode on and off. 
The heater rotates by a total of 90° to the left an d right in fan or 
heating mode.

5.3 Timer

Pressing the "Timer" (remaining time) button limits the heater’s 
operating time. If, for instance, "1HR" is set, the device 
switches off after one hour has elapsed. It is only possible to 
set full hours up to a maximum of 8 hours of remaining time.

Warning!

Depending on the size of the room, heat requirement and 
thermostat setting, rooms may overheat if the heating is not 
controlled. This can be dangerous for people who are not able 
to leave the room as it gets too hot.

 Operating Instructions
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6. Toggle switch
If the fan heater accidentally topples over, the device is 
automatically switched off.

7. Protection Against Overheating
If the permissible temperature is exceeded, the fan heater 
switches off automatically. When this happens, pull out the 
plug and remove the cause (e.g. when the air grid is blocked or 
covered). When the device has cooled sufficiently, it can be 
started up again. 

8. Faults
In the event of faults, please contact your electrical retailer. If 
required, you can also address your queries to the service 
hotline of Glen Dimplex Deutschland GmbH. 
Tel.: +49 (0) 9221 709-564 
Fax: +49 (0) 9221 709-589 

To process your order, please state the device type as well as 
its production number (E-Nr.) and manufacturing date (FD). 
This information is listed on the type plate. 

9. Cleaning
To clean the device, it must be disconnected from the mains 
and allowed to cool down. Clean the outside of the unit using a 
soft, damp cloth. Do not use scouring powder or furniture polish 
as this may damage the surface. Dust which gathers inside the 
device can be removed from the outside using a vacuum 
cleaner.

An air filter is attached to the rear of the device. It can be 
removed for cleaning purposes. 

10. Warranty
This product is supplied with a two-year warranty according to 
our terms of guarantee. 

11. Note on Disposal
Do not dispose of the unit with general household 
waste. The device must be taken to a local waste 
disposal plant..

Glen Dimplex Deutschland GmbH hc210-en_ba   03/11/A
Am Goldenen Feld 18 www.dimplex.de
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1. Informazioni importanti
Conservare con cura le istruzioni e consegnarle 
eventualmente al successivo proprietario. 
� L’apparecchio può essere utilizzato solo per il ri scaldamento 

dell’aria ambiente all’interno di ambienti chiusi. 
� Riparazioni e interventi all’interno dell’apparecchio possono 

essere svolti solo da un esperto. 
� In caso di guasto, scollegare l’apparecchio dalla rete 

elettrica (staccare la spina dell’apparecchio o disinserire il 
fusibile). 

� Non utilizzare l’apparecchio nelle dirette vicinanze di vasche 
da bagno, docce, lavandini o piscine. 

� Non coprire l’apparecchio - pericolo di incendio.  
� Non permettere l’utilizzo dell’apparecchio a 

bambini o altre persone non in grado di utilizzare 
l’apparecchio in sicurezza. Assicurarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio. 

� Attenzione! Dopo l’accensione automatica dell’apparecchio 
possono insorgere dei pericoli: ad esempio gli apparecchi 
coperti o spostati nel frattempo potrebbero provocare degli 
incendi. 

� Non Ł consentito l’utilizzo dell’apparecchio di riscaldamento 
in ambienti in cui si impieghino prodotti infiammabili (p.es. 
solventi, ecc.). 

� La linea di allacciamento non deve passare sopra 
l’apparecchio caldo. 

2. Descrizione tecnica dell’apparecchio 
Potenza termica: 2000 W Grado di protezione: IP21
Tensione di collegamento: 1/N~, 230-240 V, 50 Hz
Dimensioni in mm: (L x A x P) 235 x 569 x 235  

3. Installazione 
Il termoventilatore può essere utilizzato solo su s uperfici piane 
e orizzontali, come mostrato in figura. L’utilizzo su tappeti a 
pelo lungo non Ł consentito. Prestare attenzione in caso di 
instal- lazione davanti a oggetti infiammabili. 
La spina dell’apparecchio deve essere sempre facilmente 
accessibile. Mantenere le distanze minime. 

4. Allacciamento elettrico
L’indicazione della tensione sulla targhetta deve coincidere 
con la tensione di rete disponibile.  Se il cavo elettrico 
dell’apparecchio Ł danneggiato, deve essere sostituito da un 
tecnico specializzato, al fine di evitare eventuali pericoli. 

5. Esercizio
Mettere in funzione il riscaldatore premendo il pulsante On/Off. 

5.1 Impostazione della modalità d’esercizio

Premendo il pulsante "Modo operativo" Ł possibile selezionare 
le seguenti funzioni.

5.1.1 Esercizio automatico

L’apparecchio riscalda al livello di riscaldamento alto. ¨ 
possibile impostare il valore di temperatura desiderato 
mediante i pulsanti +/-. Al raggiungimento della temperatura 
impostata, l’apparecchio si spegne automaticamente per 
attivarsi nuovamente, quando la temperatura cala al di sotto 
del valore impostato.

5.1.2 Modalità d’esercizio Ventilatore

Ventilatore ON senza riscaldamento.

5.1.3 Modalità di riscaldamento - Livello di riscal damento basso

L’apparecchio riscalda con il 50% della potenza di 
riscaldamento massima. Non Ł possibile regolare la 
temperatura.

5.1.4 Modalità di riscaldamento - Livello di riscal damento alto

L’apparecchio riscalda con la potenza di riscaldamento 
massima. Non Ł possibile regolare la temperatura. Tutte le 
impostazioni valide effettuate attraverso i tasti vengono 
confermate dall’emissione di un segnale acustico. Le ultime 
impostazioni effettuate restano memorizzate sino a quando 
l’apparecchio Ł collegato all’alimentazione elettrica.

5.2 Modalità d’esercizio Rotazione

Premendo di tasto "OSC" viene attivata o disattivata la 
modalità d’esercizio Rotazione. Il riscaldatore ruo ta 
complessivamente di 90° a destra e a sinistra nella  modalità di 
esercizio ventilatore e riscaldamento.

5.3 Timer

Premendo il tasto "Timer" (tempo d’esercizio restante) viene 
limitato il tempo d’esercizio del riscaldatore. Se, ad esempio, si 
imposta "1HR", l’apparecchio si spegne dopo un’ora. 
¨ possibile impostare solo un tempo d’esercizio rest ante in ore 
fino ad un massimo di 8 ore.

I
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Attenzione!

A seconda della dimensione della stanza, del fabbisogno di 
calore e dell�impostazione del termostato, si corre il rischio di 
surriscaldamento in ambienti non sottoposti a controllo del 
riscaldamento. Ciò può comportare pericoli per le persone che 
non sono in grado di abbandonare la stanza in caso di 
temperature elevate.

6. Interruttore di sicurezza antiribaltamento
Il riscaldatore si spegne automaticamente, se l’apparecchio 
viene ribaltato inavvertitamente. 

7. Protezione antisurriscaldamento 
In caso di riscaldamento oltre i limiti consentiti, il 
termoventilatore si spegne automaticamente. In questo caso, 
staccare la spina di rete ed eliminare la causa (p.es. griglia di 
ventilazione spostata o coperta). Quando l’apparecchio si Ł 
raffreddato a sufficienza, Ł possibile rimetterlo in funzione. 

8. Guasti 
In caso di guasti, si prega di rivolgersi al proprio elettricista 
specializzato.  Se necessario Ł possibile rivolgersi anche al 
servizio clienti telefonico di Glen Dimplex Deutschland GmbH. 
Telefono: +49 (0) 9221 709-564 

Fax: +49 (0) 9221 709-589 
Per la lavorazione della pratica Ł necessario indicare il 
modello, il numero di serie (E-Nr.) e il codice FD 
dell’apparecchio. Queste informazioni sono riportate sulla 
targhetta. 

9. Pulizia 
Per la pulizia occorre scollegare l’apparecchio dalla rete 
elettrica e lasciarlo raffreddare. L’esterno può es sere pulito 
strofinando con un panno morbido e inumidito. Non utilizzare 
polveri abrasive o lucidi per mobili per evitare di danneggiare la 
superficie. I depositi di polvere nell’apparecchio possono 
essere aspirati dall’esterno con un aspirapolvere. 

Sul retro dell’apparecchio si trova un filtro dell’aria che può 
essere rimosso per la pulizia.

10. Garanzia 
Questo prodotto Ł garantito 2 anni secondo le condizioni di 
garanzia. 

11. Nota per lo smaltimento 
L’apparecchio non deve essere smaltito nei rifiuti 
domestici generici, ma deve essere conferito a un 
centro di smaltimento locale.
.
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1. Remarques importantes
Conservez soigneusement ces instructions et, le cas ØchØant, 
transmettez-les au propriØtaire suivant. 
� L’appareil ne doit ºtre utilisØ que pour le rØchauffement de l’air 

ambiant dans des piŁces fermØes. 
� Les rØparations et interventions sur l’appareil ne doivent Œtre 

effectuØes que par un technicien qualifiØ. 
� En cas de dysfonctionnement, dØbrancher l’appareil (retirer la 

fiche ou enlever le fusible). 
� Ne pas utiliser l’appareil à proximitØ immØdiate de baignoires, 

douches, Øviers ou piscines. 
� Ne pas couvrir l’appareil de chauffage - risque 

d’incendie !  
� L’appareil de chauffage ne doit pas Œtre mis en 

service par des enfants ou par des personnes qui 
ne sont pas en mesure de l’utiliser en toute sØcuritØ. S’assurer 
que les enfants ne jouent pas avec l’appareil. 

� Attention ! Lorsque l’appareil se met automatiquement en 
marche, des dangers peuvent survenir ; ainsi, des appareils qui 
auraient ØtØ recouverts ou dØplacØs depuis la derniŁre 
utilisation pourraient provoquer un incendie. 

� Ne pas exploiter l’appareil dans des piŁces oø sont utilisØes 
des matiŁres inflammables (telles que solvants, etc.). 

� Ne pas poser le câble de raccordement sur l’appare il. 

2. Description technique de l’appareil
Puissance calorifique: 2000 W DegrØ de protection: IP21
Tension de raccordement: 1/N~, 230-240 V, 50 Hz
Dimensions en mm: (L x H x P) 235 x 569 x 235  

3. Installation
L’aØrotherme ne doit Œtre exploitØ que sur une surface plane et 
horizontale (comme reprØsentØ ci-dessous)  Il est interdit de 
l’utiliser sur des tapis à poils longs. Lors de l’i nstallation, 
prendre garde aux objets inflammables. Le connecteur de 
l’appareil doit toujours Œtre accessible. Respecter les 
Øcartements. minimaux. 

4. Raccordement Ølectrique
La tension indiquØe sur la plaque signalØtique doit Œtre 
conforme à la tension du rØseau.  En cas d’endommagement 
du cordon d’alimentation de cet appareil, informez-en un 
Ølectricien qualifiØ qui le remplacera afin de prØvenir tout 
risque. 

5. Mode de fonctionnement
Appuyez sur la touche Marche/ArrŒt pour mettre le radiateur en 
marche.

5.1 RØglage du mode de service

La touche �Mode de service� peut Œtre utilisØe pour 
sØlectionner les fonctions suivantes.

5.1.1 Mode Automatique

Niveau de chauffage ØlevØ. La valeur de tempØrature 
souhaitØe peut Œtre rØglØe à l’aide des touches +/-. Lorsque la 
tempØrature rØglØe est atteinte, l’appareil s’arrŒte 
automatiquement et se remet en marche lorsque la 
tempØrature tombe au-dessous de la valeur limite.

5.1.2 Mode Ventilateur

Ventilateur en Marche sans chauffage.

5.1.3 Mode Chauffage - niveau de chauffage bas

L’appareil chauffe à 50% de la puissance de chauffa ge 
maximale. RØglage de tempØrature impossible.

5.1.4 Mode Chauffage - niveau de chauffage ØlevØ

L’appareil chauffe à la puissance de chauffage maxi male. 
RØglage de tempØrature impossible. Tous les rØglages valides 
effectuØs à l’aide des touches sont confirmØs par un signal 
acoustique. Les derniers rØglages effectuØs sont mØmorisØs 
aussi longtemps que l’appareil est branchØ.

5.2 Mode Pivotement

Appuyez sur la touche �OSC� pour activer/dØsactiver le mode 
Pivotement. Rotation du radiateur en mode Ventilateur ou 
Chauffage de 90° vers la gauche ou la droite.

5.3 Horloge

Si vous appuyez sur la touche �Horloge� (temps de ma rche 
rØsiduel) le temps de marche du radiateur est limitØ. Si vous 
dØfinissez par exemple �1HR�, l’appareil s’arrŒte aprŁs une 
heure. Vous pouvez rØgler uniquement les heures pleines 
comme temps de marche rØsiduel, avec un maximum de 8 
heures.

F
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Attention !

Selon la taille de la piŁce, le besoin en chaleur et le rØglage du 
thermostat, il y a risque de surchauffe dans les piŁces laissØes 
sans surveillance durant le chauffage. Cela peut entraîner des 
risques pour les personnes n�Øtant pas en mesure de quitter la 
piŁce en cas de tempØrature excessive.

6. Interrupteur à bascule
Si le radiateur bascule par mØgarde, il s’arrŒte 
automatiquement.

7. Protection contre la surchauffe
Lorsque l’appareil surchauffe, l’aØrotherme est automatique-
ment mis hors service. Dans ce cas, retirer la prise secteur et 
Øliminer la cause (grille d’air recouverte ou obturØe par ex.). 
Lorsque l’appareil a suffisamment refroidi, il peut Œtre remis en 
service. 

8. Dysfonctionnements
En cas de dysfonctionnements, veuillez vous adresser à votre 
fournisseur de matØriel Ølectrique.  Au besoin, vous pouvez 
Øgalement contacter le service d’aide en ligne de Glen Dimplex 
Deutschland GmbH. 
TØlØphone: +49 (0) 9221 709-564 

TØlØfax:   +49 (0) 9221 709-589 
Pour traiter votre problŁme, veuillez nous communiquer le type 
ainsi que le numØro E-Nr, et la date de fabrication FD de 
l’appareil. Ces renseignements sont indiquØs sur la plaque 
signalØtique de l�appareil. 

9. Nettoyage
Avant de procØder au nettoyage, mettre l’appareil hors tension 
et le laisser refroidir. La surface extØrieure de l’appareil peut 
Œtre nettoyØe avec un linge doux et humide. Pour le nettoyage, 
ne pas utiliser de poudre à rØcurer ou d’encaustique qui 
pourraient endommager les surfaces. Les dØpôts de poussiŁre 
dans l’appareil peuvent Œtre aspirØs depuis l’extØrieur de 
l’appareil. 

Il est ØquipØ à l’arriŁre d’un filtre à air qui peut Œtre ôtØ aux fins 
de nettoyage.

10. Garantie
ConformØment aux conditions de garantie, nous accordons 2 
ans de garantie sur ce produit. 

11. La mise au rebut de l�appareil
L�appareil ne doit pas Œtre ØliminØ avec les ordures 
mØnagŁres mais via un poste local d�Ølimination.

Glen Dimplex Deutschland GmbH hc210-fr_ba   03/11/A
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